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Konstruktionsblatt
Plan détachable
Design sheet

Wendeltreppe aus
Stahl
Colimaçon en acier
Spiral staircase of steel

Kurt Ackermann, München

Zweistöckiges
Einfamilienhaus
mit zwei Garagen
in München
Maison familiale à deux niveaux avec
deux garages à Munich
Two-storey house with two garages in
Munich
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Obergeschoß 1:50.

Niveau supérieur.
Upper level.

13 Stufen 18/28 cm / 13 marches 18/
28 cm / 13 Steps 18/28 cm.

Il
Erdgeschoß 1:50.

Rez-de-chaussée.
Ground floor.

16 Stufen 17,9/28 cm / 16 marches 17,9/
28 cm /16 Steps 17.9/28 cm.

Ill
Untergeschoß 1:50.

Sous-sol.
Basement.

16 Stufen 17,9/28 cm /16 marches 17,9/
28 cm /16 Steps 17.9/28 cm.

IV
Abwicklung Innenwange.
Développement intérieur.
Interior development.

V
Abwicklung Außenwange.
Développement extérieur.
Exterior development.

Detailpunkte A, B, C, D 1:5.

Détails A B C D.
Details A, B, C, D.

1 30/30/L-Eisen 30/30/4 mm / Fer L
4 mm / L-iron 30/30/4 mm.

2 Fix-Dübel / Douille/ Dowel
3 Stahlschürze / Plaque en tôle /

Sheet metal panel
4 Putz einschneiden / Entaille dans

crépis / Notch in plaster
5 Agrobplatten / Plaques Agrob /

Agrob panels
6 Mörtelbett / Lit de mortier / Mortar

bed
7 Trittschalldämmung / Isolation

phonique des marches / Acoustic
insulation on steps

8 Stahlbetondecke / Dalle en béton
armé / Reinforced concrete ceiling

9 Mauerwerk / Mur / Masonry
10 Holztrittstufe / Marche en bois /

Wooden step
11 Geländerstab 0 1"/ Appui de la

main courante 0 1" / Baluster
01"



Hermann Blomeier, Konstanz

Einstöckiges
Winkelhaus
in Gundelfingen
Maison en «T» à un niveau à Gundelfingen

"T"-shaped house on two levels at
Gundelfingen

Schlafraumtrakt
Partie nuit
Bedroom tract

Konstruktionsblatt Wohnen

Plan détachable
Design sheet

12/1964

1 2 3 4 5 6

Vertikalschnitt 1:20.

Coupe verticale.
Vertical section.

B
Horizontalschnitt 1:20.

Coupe horizontale.
Horizontal section.

1 Preßkies / Gravier pressé / Pressed
gravel

2 3 X Bitumenpappe / 3 couches de
carton bitumineux / Tarpaper

3 Expansit-Kork / Liège Expansit /
Expansite cork

4 Bimsstegdielen / Plaques isolantes
perforées / Pumice boarding

5 Beton-Keilsparren und Luftraum /
Coin en béton et vide d'air /
Concrete rafters and air space

6 Massivdecke / Dalle pleine / Solid

7 Heraklith / Heraclith
8 Rippenstreckmetall / Treillis métallique

comme support du crépis /
Corrugated metal laths

9 Deckenputz / Crépis / Ceiling
rendering

10 Alu-Gesims / Vire-vent en alu /
Aluminium cornice

11 2 x Prewanol mit Kupferblech-
Zwischenlage / 2 couches de
Prewanol avec couche intermédiaire
en cuivre / Prevanol 2-ply with
sheet copper interlay

12 Dachrinne / Chéneau / Gutter
13 Flußstahl-Abfallrohr / Descente

d'eau en acier laminé / Steel rain-
spout

14 Lamellenstor / Store à lamelles /
Venetian blinds

15 Führungsspanndraht / Fil de fer de
guidage / Tensor wire

16 Klinker-Sichtmauerwerk / Mur en
klinker apparent / Untreated clinker
masonry

17 Natursteinplatten / Dallage en pier¬
res naturelles / Natural stone slabs

18 Kies und Sand / Gravier et sable /
Gravel and sand

19 Gestampfter Boden / Sol vibré /
Pressed floor

20 Fußrost / Grille / Base grid
21 Gartner-Alu-Fenster / Vitrage en

alu Gartner / Gartner aluminium
window

22 Konvektor / Convecteur / Radiator
23 Spannteppich / Moquette / Wall-

to-wall carpeting
24 Gußasphalt / Asphalte coulé à

chaud / Poured asphalt
25 Torfoleum mit Bitumenpappe /

Feuille et carton bitumé / Turfoleum
with tarpaper

26 Massivdecke, Keller / Dalle pleine
de la cave / Solid deck, cellar

27 Stampfasphalt / Asphalte vibré /
Stamped asphalt

28 Isolierung / Isolation / Insulation
29 Zementestrich / Chape en ciment /

Cement flooring
30 Betonboden / Sol en béton / Con¬

crete floor base
31 Wackensatz / Empierrement/Pavement

course

12

14

rr.
\IN

8 9
jLZDfZDCnrzir zuii ii

y\ u ii ii i

¦i ii

hlzj u \nn\z

15

10

I INI LJUUUUÜ.UU,
3 B

22 23 24 25 267mj HII dL,,..~1.
I I^Pn?1?

?-5&?rr5 '"°° °°,D tçP°o
lin rrmTTT I ;

'
I I i i i i i I I '

;

'
i ; l ; : in in ; 1111 i i

17 IB 18 20
28

27

j vmrnm
28

J

29 3 0 cn

-, »

LL dm dA IdPYdddyd/ v

/Yd///, -S-<iC>-L hi

M?: El n 11 rri frffiTT

w \ M I I w 11 IMI I I Ì



Konstruktionsblatt
12/1964 Plan détachable

Design sheet

Schrankflur
im Schlaftrakt
Placards dans la partie unit
Cupboards in the bedroom tract

Hermann Blomeier, Konstanz

Einstöckiges
Winkelhaus
in Gundelfingen
Maison en «T> à un niveau à Gundelfingen

"T"-shaped house on two levels at
Gundelfingen
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Ansicht, Grundriß, Schnitte 1:60.

Vue, plans, coupes.
View, plan, sections.
1 Kleiderschrank / Placard à

vêtements / Linen cupboard
2 Leibwäsche / Linge de corps /

Personal linen
3 Bettwäsche / Literie / Bedlinen
4 Schubladen / Tiroirs / Drawer
5 Schuhe / Chaussures / Shoes
6 Heizkörper / Radiateur / Radiator
7 Gartner-Alu-Fensterelement / Vitrage

en alu Gartner / Gartner aluminium
window element

8 Gartner-Alu-Panel / Panneau en alu
Gartner / Gartner aluminium panel

Detailpunkte A-E 1:4.

Détails A-E.
Detailing A-E.

1

— 9 2

Hart-PVC/ Placage en matière dure
plastique / Hard PVC
Spanplatte / Panneau de bois
homogénéisé / Wedge plate

3 Kirschholzgriff / Poignée en bois
de cerisier / Cherrywood handle

4 Führungswinkel / Equerre de
guidage / Angular guide element

5 Sperrholz / Contre-plaqué /
Plywood

6 Kirschholz-Umleimer / Alaise en
bois de cerisier / Cherrywood

7 Eternit / Eternité/Asbestos-cement
8 Schuhrost / Grille à chaussures /

Shoe rack
9 Schiebetür / Porte coulissante /

Sliding door
10 Gartner-Alu-Fenster / Vitrage en

alu Gartner / Gartner aluminium
window



Guex und Kirchhoff, Genf

Landhaus
in Weiningen
Maison de campagne à Weiningen
Country house In Weiningen

Schnitt
durch Eingang und
Balkenlage
Coupe de l'entrée et des sommiers
Section of entrance and beams

Konstruktionsblatt Wohnen

Plan détachable
Design sheet

12/1964
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Schnitt durch den Eingang 1:120.

Coupe de l'entrée.
Section of entrance.
1 Eternitschiefer / Ardoises d'Eternit/

Eternit slates
2 Doppellattung / Lattage double /

Double laths
3 GEA-Platten / Plaques GEA / GEA

panels
4 Balken / Chevrons / Beams
5 Vetroflex
6 Naturholzverschalung / Lambrissage

en bois naturel / Natural wood cladding

7 Versenkter Heizkörper / Radiateur
encastré / Countersunk radiator

Balkenlage 1:120.

Chevrons plan.
Beams.

1 Flacheisenversteifung U.K. Balken
eingeschnitten mit Binder
verschraubt / Raidissement en fer plat
entaillé sous la face Inférieure des
sommiers et vissé contre la ferme /
Flat-iron trusses in-set beneath the
lower face of the beams and bolted
against the tie beam.
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